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* The Greek words are followed

by a phonetic transcription
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Numbers

Numbers

Sl: Čísla

Tu: Sayılar
Gr: Οι Αριθμοί

I arithmi

One

Sl: jeden, jedna

Tu: bir

Gr: ένα

ena
Two

Sl: dva, dve

Tu: iki

Gr: δύο

thio
Τhree 

Sl: tri

Tu: üç

Gr: τρία

tria
Four

Sl: štyri

Tu: dört

Gr: τέσσερα

tessera
Five

Sl: päť

Tu: beş


Gr: πέντε

pente

Six
Sl: šesť


Tu: altı
Gr: έξι
exi
Seven

Sl: sedem

Tu: yedi

Gr: επτά

epta

Eight

Sl: osem

Tu: sekiz

Gr: οκτώ

okto

Nine


Sl: deväť

Tu: dokuz

Gr: εννέα

ennea
Ten

Sl: desať

Tu: on

Gr: δέκα

theka
Eleven
Sl: jedenásť
Tu: on bir
Gr: έντεκα
enteka

Twelve
Sl: dvanásť
Tu: on iki
Gr: δώδεκα
thotheka

Thirteen
Sl: trinásť
Tu: on üç
Gr: δεκατρία
thekatria
Fourteen
Sl: štrnásť
Tu: on dört
Gr: δεκατέσσερα
thekatessera
Fifteen
Sl: pätnásť
Tu: on beş
Gr: δεκαπέντε
thekapente

Sixteen
Sl: šestnásť
Tu: on altı
Gr: δεκαέξι
thekaexi

Seventeen
Sl: sedemnásť
Tu: on yedi


Gr: δεκαεπτά
thekaepta

Eighteen
Sl: osemnásť
Tu: on sekiz
Gr: δεκαοκτώ
thekaokto

Nineteen

Sl: devätnásť

Tu: on dokuz

Gr: δεκαεννέα

thekaennea

Twenty

Sl: dvadsať

Tu: yirmi

Gr: είκοσι

ikosi
Thirty

Sl: tridsať

Tu: otuz

Gr: τριάντα


triada

Forty

Sl: štyridsať

Tu: kırk

Gr: σαράντα

sarada

Fifty

Sl: päťdesiat

Tu: elli

Gr: πενήντα

penida

Sixty

Sl: šesťdesiat

Tu: altmış

Gr: εξήντα

exida

Seventy

Sl: sedemdesiat

Tu: yetmiş

Gr: εβδομήντα

evthomida

Eighty

Sl: osemdesiat

Tu: seksen

Gr: ογδόντα

ogthoda

Ninety

Sl: deväťdesiat

Tu: doksan

Gr: ενενήντα

enenida

Hundred

Sl: sto

Tu: yüz

Gr: εκατό

ekato

Thousand

Sl: tisíc

Tu: bin

Gr: χίλια

hilia

General phrases

General phrases

Sl: všeobecná frázy

Tu: genel cümleler
Gr: γενικές φράσεις
genikes frasis

Yes

Sl: Áno

Tu: evet

Gr: ναι

ne
No

Sl: Nie

Tu: Hayır

Gr: Όχι

Ohi

Thanks

Sl: Vďaka

Tu: Teşekkürler

Gr: Ευχαριστώ

Efharisto

Good morning

Sl: Dobré ráno / Dobrý deň

Tu: Günaydın

Gr: Καλημέρα

Kalimera

Hello

Sl: Ahoj

Tu: Merhaba

Gr: Γειά σας
Yia sas

Hi

Sl: Ahoj

Tu: Selam

Gr: Γειά σου
Yia sou

Good bye

Sl: Dovidenia

Tu: Hoşçakal

Gr: Αντίο

Antio

Good night

Sl: Dobrú noc

Tu: İyi geceler

Gr: Καληνύχτα

Kalinihta

I'm sorry

Sl: Prepáčte

Tu: Özür dilerim

Gr: Συγνώμη

Signomi

How are you

Sl: Ako sa máte

Tu: Nasılsın? (informal) / Nasılsınız? (formal)

Gr: Πώς είσαι;

Pos ise

I am fine. And you?

Sl: Mám sa dobre. A vy?

Tu: İyiyim. Sen?

Gr: Καλά είμαι, εσύ;

Kala eme, esi?

I don't know.

Sl: Neviem

Tu: Bilmiyorum

Gr: Δεν ξέρω

Then xero

Maybe

Sl: Možno

Tu: Belki

Gr: Ίσως

Isos

I only speak a little Greek / Slovak / Turkish

Sl: Viem len trocha po Grécky/Slovensky/Turecky

Tu: Çok az Yunanca / Slovakça / Türkçe biliyorum

Gr: Μιλάω λίγα Ελληνικά / Σλοβακικά / Τουρκικά

Milao liga Ellinika / Slovakika / Tourkika

Excuse me?

Sl: Dovolíte...

Tu: Afedersiniz?

Gr: Με συγχωρείτε;

Me sighorite?

Sorry?

Sl: Pardon?

Tu: Pardon?

Gr: Συγγνώμη;

Signomi?

Sorry. I don't understand

Sl: Prepáčte, nerozumiem

Tu: Üzgünüm, anlamadım

Gr: Συγγνώμη, δεν καταλαβαίνω

Signomi, then katalaveno

Speak more slowly, please
Sl: Hovorte pomalšie, prosím

Tu: Lütfen daha yavaş konuşun

Gr: Μιλήστε πιο αργά, παρακαλώ

Miliste pio arga, parakalo
Can you repeat it?

Sl: Môžete to zopakovať?

Tu: Tekrarlayabilir misin?

Gr: Μπορείς να το επαναλάβεις;

Boris na to epanalavis?
Can you write it down?

Sl: Môžete to napísať?

Tu: Onu yazabilir misin?

Gr: Μπορείς να το γράψεις;

Boris na to grapsis?
Could you advise me?

Sl: Mohli by ste mi poradiť?

Tu: Bana öğüt verir misin?

Gr: Μπορείς να με βοηθήσεις;

Boris na me voithisis?
Can I borrow it?

Sl: Môžem si to požičať?

Tu: Onu ödünç alabilir miyim?

Gr: Μπορώ να το δανειστώ;

Boro na to thanisto?
Who are you?

Sl: Kto ste?

Tu: Kimsiniz?

Gr: Ποιος είστε;

Pios iste?
What is your name?

Sl: Ako sa voláš?

Tu: Adınız ne?

Gr: Πως σε λένε;

Pos se lene?
My name is...

Sl: Volám sa...

Tu: Adım…

Gr: Το όνομα μου είναι...

To onoma mou ine…

Do you like my school?

Sl: Páči sa ti moja škola?

Tu: Okulumu beğendin mi?

Gr: Σου αρέσει το σχολείο μου;

Sou aresi to sholio mou?
Time

Time

Sl: Čas

Tu: Zaman

Gr: Η Ώρα

I Ora

What time is it?

Sl: Koľko je hodín?

Tu: Saat kaç?

Gr: Τι ώρα είναι;

Ti ora ine?
It is five o' clock.

Sl: Je päť hodín.

Tu: Saat beş.

Gr: Είναι πέντε ακριβώς.

Ine pente akrivos.

What time will you be there?

Sl: O koľkej tam budete?
Tu: Saat kaçta orada olursun?

Gr: Τι ώρα θα βρίσκεσαι εκεί;

Ti ora tha vriskese eki?
At half past six.

Sl: O pol siedmej.
Tu: Altı buçukta.
Gr: Στις έξι και μισή.
Stis eksi ke misi.
I'll be there in a few minutes.
Sl: Budem tam o pár minút.
Tu: Birkaç dakika içinde orada olurum.
Gr: Θα είμαι εκεί σε λίγα λεπτά.
Tha ime eki se liga lepta.
I'm leaving in two hours.
Sl: Odchádzam o dve hodiny.
Tu: İki saat sonra çıkacağım.
Gr: Φεύγω σε δύο ώρες.
Fevgo se thio ores.
We have enough time.
Sl: Máme dosť času.
Tu: Yeterince vaktimiz var.
Gr: Έχουμε αρκετό χρόνο.
Exoume arketo hrono.
How long will it take?
Sl: Ako dlho to potrvá?
Tu: Ne kadar sürecek?
Gr: Πόση ώρα θα πάρει;
Posi ora tha pari?
Sorry, I'm in hurry.
Sl: Prepáčte, ponáhľam sa.
Tu: Özür dilerim. Acelem var.
Gr: Συγνώμη, βιάζομαι.
Signomi, viazome.
I have no time.
Sl: Nemám čas.
Tu: Hiç vaktim yok.
Gr: Δεν έχω χρόνο.
Then eho hrono.
Minute
Sl: Minúta
Tu: Dakika
Gr: Λεπτό
Lepto
Hour
Sl: Hodina
Tu: Saat
Gr: Ώρα
Ora
Half an hour

Sl: Polhodina

Tu: Yarım saat

Gr: Μισή ώρα
Misi ora

Three quarters of an hour
Sl: trištvrte hodina
Tu: Kırk beş dakika
Gr: Τρία τέταρτα της ώρας
Tria tetarta tis oras
Morning

Sl: Ráno

Tu: Sabah

Gr: Πρωί
Proi

Noon

Sl: Poludnie

Tu: Öğlen

Gr: Μεσημέρι
Mesimeri

Afternoon

Sl: Popoludnie

Tu: Öğleden sonra

Gr: Απόγευμα
Apogevma

Evening

Sl: Večer

Tu: Akşam

Gr: Απόγευμα
     Apogevma

Night

Sl: Noc

Tu: Gece

Gr: Βράδυ
Vrathi

Last night

Sl: Včera večer

Tu: Dün gece
Gr: Εχθές το βράδυ
Ehtes to vrathi

At night

Sl: V noci

Tu: Geceleyin

Gr: Το βράδυ
To vrathi

In the morning

Sl: ráno

Tu: Sabahleyin

Gr: Το πρωί
To proi

At noon

Sl: napoludnie

Tu: Öğleyin

Gr: Το μεσημέρι
To mesimeri

In the afternoon

Sl: popoludní

Tu: Öğlenden sonra
Gr: Το απόγευμα
To apogevma
In the evening
Sl: večer
Tu: Akşam
Gr: Το απόγευμα
To apogevma
Early in the morning
Sl: Skoro ráno
Tu: Sabah erkenden
Gr: Νωρίς το πρωί
 Noris to proi
Days

Days
Sl: Dni
Tu: Günler
Gr: Οι ημέρες
 I imeres
Today
Sl: Dnes
Tu: Bugün
Gr: Σήμερα
 Simera
Tomorrow

Sl: Zajtra

Tu: Yarın

Gr: Αύριο
Avrio
Yesterday

Sl: Včera

Tu: Dün

Gr: Εχθές
Ehtes

Monday/ on Monday

Sl: Pondelok/ v pondelok 

Tu: Pazartesi /Pazartesi günü

Gr: Δευτέρα/ την Δευτέρα
Theftera / Tin Theftera

Tuesday/ on Tuesday

Sl: Utorok/ v utorok

Tu: Salı /Salı günü

Gr: Τρίτη/ την Τρίτη

Triti / Tin Triti
Wednesday/ on Wednesday

Sl: Streda/ v stredu

Tu: Çarşamba /Çarşamba günü
Gr: Τετάρτη/ την Τετάρτη
Tetarti / Tin Tetarti
Thursday/ on Thursday
Sl: Štvrtok/ vo štvrtok
Tu: Perşembe /Perşembe günü
Gr: Πέμπτη/ την Πέμπτη
Pempti / Tin Pempti
Friday/ on Friday
Sl: Piatok/ v piatok
Tu: Cuma/Cuma günü
Gr: Παρασκευή/ την Παρασκευή
Paraskevi / Tin Paraskevi
Saturday/ on Saturday
Sl: Sobota/ v sobotu
Tu: Cumartesi /Cumartesi günü
Gr: Σάββατο/ το Σάββατο
Savvato / To Savvato
Sunday/ on Sunday

Sl: Nedeľa/ v nedeľu

Tu: Pazar /Pazar günü
Gr: Κυριακή/ την Κυριακή

Kiriaki / Tin Kiriaki
Months

Months

Sl: Mesiace

Tu: Aylar

Gr: Μήνες
Mines

January

Sl: Január
Tu: Ocak
Gr: Ιανουάριος
Ianouarios
February

Sl: Február

Tu: Şubat

Gr: Φεβρουάριος
Fevrouarios

March

Sl: Marec

Tu: Mart

Gr: Μάρτιος
Martios

April

Sl: Apríl

Tu: Nisan

Gr: Απρίλιος
Aprilios
May
Sl: Máj
Tu: Mayıs
Gr: Μάϊος
Maios
June
Sl: Jún
Tu: Haziran
Gr: Ιούνιος
Iounios
July
Sl: Júl
Tu: Temmuz
Gr: Ιούλιος
Ioulios
August
Sl: August
Tu: Ağustos
Gr: Αύγουστος
Avgoustos
September
Sl: September
Tu: Eylül
Gr: Σεπτέμβριος
Septemvrios
October
Sl: Október
Tu: Ekim
Gr: Οκτώβριος
Oktovrios
November
Sl: November
Tu: Kasım
Gr: Νοέμβριος
Noemvrios
December
Sl: December
Tu: Aralık
Gr: Δεκέμβριος
Thekemvrios
Travel

Travel

Sl: Cestovanie

Tu: Seyahat

Gr: Ταξίδι
Taxithi

Where is it?

Sl: Kde to je?

Tu: Nerede?

Gr: Που βρίσκεται;

Pou vriskete?

Can I get there by car?

Sl: Dostanem sa tam autom?
Tu: Oraya arabayla gidebilir miyim?
Gr: Μπορώ να πάω με το αμάξι;
Mporo na pao me to amaxi?
I need to get to...
Sl: Potrebujem sa dostať do...
Tu: ... a/e gitmem gerekyor.
Gr: Θέλω να πάω…
Thelo na pao…
How far from here is it?

Sl: Ako ďaleko je to odtiaľto?

Tu: Buradan ne kadar uzaklıkta?

Gr: Ποσό μακριά είναι από εδώ;

Poso makria ine apo etho?

Is this the way to...?

Sl: Idem dobre na...?

Tu: Bu yol ……………..a/e gider mi?

Gr: Αυτός είναι ο δρόμος για…

Aftos ine o thromos gia…
Can you show it to me on the map?
Sl: Môžete mi to ukázať na mape?
Tu: Harita üzerinde bana gösterebilir misin?
Gr: Μπορείτε να μου το δείξετε στον χάρτη;
Mporite na mou to thixete ston harti?
Can I park around here?
Sl: Dá sa tu parkovať?
Tu: Buraya park edebilir miyim?
Gr: Μπορώ να σταθμεύσω εδώ;
Mporo na stathmefso etho?
Is the parking free?

Sl: Je parkovanie zdarma?

Tu: Park etmek bedava mi?

Gr: Η στάθμευση είναι δωρεάν;

H stathmefsi ine thorean?

We have run out of petrol.

Sl: Došiel nám benzín.
Tu: Benzinimiz bitti.

Gr: Ξεμείναμε από βενζίνη.

Xeminame apo venzini.

Is there a petrol station near here?

Sl: Je tu niekde blízko čerpacia stanica?

Tu: Yakınlarda benzin istasyonu var mı?

Gr: Υπάρχει βενζινάδικο εδώ κοντά;

Iparhi venzinathiko etho koda?
Petrol

Sl: benzín

Tu: benzin

Gr: Βενζίνη

 Venzini

Diesel

Sl: nafta.

Tu: dizel

Gr: Ντίζελ
 Dizel
motor oil

Sl: motorový olej
Tu: motor yağı
Gr: Καύσιμα
 Kafsima
puncture/ flat tyre

Sl: defekt
Tu: patlak teker
Gr: Τρυπημένο λάστιχο, Σκασμένο λάστιχο
Tripimeno lastiho, Skasmeno lastiho
hand brake

Sl: ručná brzda
Tu: el freni
Gr: Χειρόφρενο
Hirofreno
boot/ trunk
Sl: kufor
Tu: bagaj
Gr: Πορτμπαγκάζ
Portbagaz
tank

Sl: nádrž

Tu: depo

Gr: Δεξαμενή
Thexameni

tyre

Sl: pneumatika

Tu: tekerlek
Gr: Λάστιχο
Lastiho
spare tyre
Sl: rezerva
Tu: yedek tekerlek
Gr: Ρεζέρβα
Rezerva
windscreen wipers
Sl: stierače
Tu: Silecekler
Gr: Υαλοκαθαριστήρες
Ialokatharistires
headlights

Sl: svetlá

Tu: Ön farlar
Gr: Προβολείς αυτοκινήτου
Provolis aftokinitou

tow rope

Sl: ťažné lano

Tu: Çekme halatı

Gr: Σχοινί ρυμούλκησης
Shini rimoulkisis

driving licence

Sl: vodičský preukaz
Tu: sürücü ehliyeti
Gr: Δίπλωμα οδήγησης
Thiploma othigisis
Accommodation

Accommodation
Sl: Ubytovanie
Tu: Barınma
Gr: Κατάλυμα
Katalima
Do you have any vacancies?
Sl: Máte voľné izby?
Tu: Boş yeriniz var mı?
Gr: Έχετε ελεύθερα δωμάτια;
Ehete elefthera thomatia?
I would like bed and breakfast.
Sl: Chcel by som nocľah s raňajkami.
Tu: Oda kahvaltı istiyorum
Gr: Θα ήθελα ένα κρεβάτι και πρωινό.
Tha ithela ena krevati ke proino.
How much is it per night?
Sl: Koľko stojí jedna noc?
Tu: Bir gecesi kaç lira?

Gr: Ποιο είναι το κόστος ανά βραδιά;
Pio ine to kostos ana vrathia?
Do you have a cheaper one?
Sl: Máte niečo lacnejšie?
Tu: Daha ucuzu var mı?
Gr: Έχετε μήπως ένα πιο φθηνό;
Ehete mipos ena pio fthino?
There's no hot water running.

Sl:  Netečie teplá voda.
Tu: Sıcak su akmıyor.
Gr: Δεν υπάρχει ζεστό νερό.
Then iparhi zesto nero.
I would like a different room
Sl: Chcel by som inú izbu.
Tu: Başka bir oda istiyorum.
Gr: Θα ήθελα ένα διαφορετικό δωμάτιο.
Tha ithela ena thiaforetiko thomatio.
Some of my stuff is missing from the room.

Sl: Z izby mi zmizli nejaké veci.

Tu: Odadaki bazı eşyalarım kayıp.

Gr: Λείπουν κάποια πράγματα από το δωμάτιο μου.

Lipoun kapia pragmata apo to thomatio mou.
Where are the toilets?

Sl: Kde sú toalety?

Tu: Tuvalet nerede?

Gr: Που βρίσκονται οι τουαλέτες;

Pou vriskonte I toualetes?

Toilets

Sl: toalety

Tu: Tuvaletler

Gr: Τουαλέτες

Toualetes
Hotel

Sl: Hotel

Tu: Otel
Gr: Ξενοδοχείο

Xenothohio

boarding house

Sl: penzión

Tu: Pansiyon
Gr: οικοτροφείο
oikotrofio
rooms for rent

Sl: izby na prenájom

Tu: kiralık odalar
Gr: Ενοικιαζόμενα δωμάτια

Enikiazomena thomatia

Bed and breakfast

Sl: nocľah s raňajkami

Tu: Oda-kahvaltı
Gr: Δωμάτιο και πρωινό
Thomatio ke proino
Half board

Sl: Polpenzia

Tu: Yarım pansiyon
Gr: Ημιδιατροφή

Imithiatrofi

Full board
Sl: Plná penzia
Tu: Tam pansiyon
Gr: Πλήρης διατροφή
Pliris thiatrofi
Room

Sl: Izba

Tu: Oda
Gr: Δωμάτιο

Thomatio

Single room

Sl: Jednoposteľová izba

Tu: Tek kişilik oda
Gr: Μονόκλινο δωμάτιο

Monoklino thomatio

Double room
Sl: Dvojlôžková izba
Tu: Çift kişilik oda
Gr: Δίκλινο δωμάτιο
Thiklino domatio
At a restaurant

At a restaurant
Sl: V reštaurácii
Tu: Restoranda
Gr: Σε ένα εστιατόριο
Se ena estiatorio
I am looking for a good and cheap restaurant.
Sl: Hľadám dobrú a lacnú reštauráciu.
Tu: İyi ve ucuz bir restoran arıyorum.
Gr: Ψάχνω για ένα καλό και φθηνό εστιατόριο
Psahno gia ena kalo ke fthino estiatorio
Do you have a free table?

Sl: Máte voľný stôl?

Tu: Boş masanız var mı?
Gr: Έχετε ένα ελεύθερο τραπέζι;

Ehete ena elefthero trapezi?
The menu, please.

Sl: Jedálny lístok, prosím.

Tu: Menü, lütfen.
Gr: Το μενού, παρακαλώ.

To menou, parakalo.

We have ordered already

Sl: Už sme si objednali.

Tu: Biz zaten sipariş verdik.
Gr: Έχουμε ήδη παραγγείλει

Ehoume ithi paraggili
I'll only have soup.

Sl: Dám si iba polievku.

Tu: Ben sadece çorba alacağım.
Gr: Θα έχω μόνο μια σούπα

Tha eho mono mia soupa
Enjoy your meal.

Sl: Dobrú chuť.
Tu: Afiyet olsun.
Gr: Απολαύστε το γεύμα σας
Apolafste to gevma sas
I didn't order this.
Sl: Toto som si neobjednal.
Tu: Bunu sipariş etmedim.
Gr: Δεν παρήγγειλα αυτό
Then pariggila afto
The bill, please.
Sl: Účet, prosím.
Tu: Hesap, lütfen
Gr: Τον λογαριασμό παρακαλώ
Ton logariasmo parakalo
Can I pay by credit card?
Sl: Môžem platiť kartou?
Tu: Kredi kartıyla ödeme yapabilir miyim?
Gr: Μπορώ να πληρώσω με πιστωτική κάρτα;
Mporo na pliroso me pistotiki karta?
Keep the change.
Sl: Drobné si nechajte.
Tu: Üstü kalsın.
Gr: Κράτα τα ρέστα
Krata ta resta
waiter
Sl: čašník
Tu: garson
Gr: Σερβιτόρος
Servitoros
portion
Sl: porcia
Tu: porsiyon
Gr: Τμήμα
Tmima
half portion

Sl: polovičná porcia

Tu: yarım porsiyon
Gr: Μισό τμήμα

Miso tmima
Breakfast
Sl: Raňajky
Tu: kahvaltı
Gr: Πρωινό
Proino
Lunch
Sl: Obed
Tu: Öğle yemeği
Gr: Μεσημεριανό
Mesimeriano
Dinner
Sl: Večera
Tu: Akşam yemeği
Gr: Βραδινό
Vrathino
Desserts
Sl: Dezerty
Tu: Tatlılar
Gr: Επιδόρπια
Epithorpia
Drinks
Sl: Nápoje
Tu: İçecekler
Gr: Ποτά
Pota
Alcoholic drinks
Sl: alkoholické nápoje
Tu: Alkollü içecekler
Gr: Αλκοολούχα ποτά
Alkoolouha pota
Meat
Sl: Mäso
Tu: Et
Gr: Κρέας
Kreas
Pork

Sl: Bravčové

Tu: Domuz eti
Gr: Χοιρινό κρέας

Hirino kreas
Beef

Sl: Hovädzie

Tu: Dana eti
Gr: Βοδινό κρέας

Vothino kreas
Poultry

Sl: Hydina

Tu: Kümes hayvanları eti
Gr: Πουλερικά

Poulerika
roast chicken
Sl: pečené kura
Tu: Piliç kızartma
Gr: Ψητό κοτόπουλο
Psito kotopoulo
Fish
Sl: Ryba
Tu: Balık
Gr: Ψάρι
Psari
Emergency

Emergency

Sl: Núdzové situácie

Tu: Acil
Gr: Επείγοντα

Epigoda

Help!
Sl: Pomoc!
Tu: İmdat!
Gr: Βοήθεια!
Voithia!
Fire!
Sl: Horí!
Tu: Yangın var!
Gr: Φωτιά!
Fotia!
Can you help me?
Sl: Môžete mi pomôcť?
Tu: Bana yardım eder misiniz?
Gr: Μπορείτε να με βοηθήσετε;
Mporite na me voithisete?
I have been robbed.

Sl: Okradli ma.

Tu: Soyuldum.
Gr: Με έχουν ληστέψει
Me ehoun listepsi

I've had an accident.

Sl: Mal som nehodu.

Tu: Kaza geçirdim
Gr: Είχα ένα ατύχημα
Iha ena atihima

What should I do?

Sl: Čo mám robiť?
Tu: Ne yapsam?
Gr: Τι πρέπει να κάνω;
Ti prepi na kano?
Call the police/ ambulance.
Sl: Zavolajte políciu/ záchranku.
Tu: Polis/Ambulans çağır
Gr: Κάλεσε την αστυνομία/ασθενοφόρο
Kalese tin astinomia/asthenoforo
I don't feel well.
Sl: Necítim sa dobre.
Tu: Kendimi iyi hissetmiyorum
Gr: Δεν αισθάνομαι καλά
Then esthanome kala
I need to use toilet.
Sl: Potrebujem použiť toaletu.
Tu: Tuvaleti kullanmam gerekiyor
Gr: Πρέπει να χρησιμοποιήσω την τουαλέτα
Prepi na hrisimopoiiso tin toualeta
I am allergic to...

Sl: Som alergický na...

Tu: …………. a/e alerjim var
Gr: Είμαι αλλεργικός σε...

Ime allergikos se…

I have an allergy to...

Sl: Mám alergiu na...

Tu: ………….a/e alerjim var
Gr: Έχω αλλεργία σε...

Eho allergia se…

I need my medicine.

Sl: Potrebujem svoje lieky.

Tu: İlacımı almalıyım.
Gr: Χρειάζομαι το φάρμακό μου

Hriazome to farmako mou
I am lost.

Sl: Stratil som sa.

Tu: Kayboldum.
Gr: Έχω χαθεί
Eho hathi

I locked myself out.

Sl: Zabuchol som si dvere.
Tu: Kilitli kaldım.
Gr: Κλειδώθηκα έξω
Klithothika exo
I have no money.
Sl: Nemám žiadne peniaze.
Tu: Param yok.
Gr: Δεν έχω χρήματα
Then eho hrimata
I need to make a phone call.

Sl: Potrebujem si zavolať.

Tu: Telefon etmem gerekiyor.
Gr: Πρέπει να κάνω ένα τηλεφώνημα

Prepi na kano ena tilefonima

I didn't know.
Sl: Nevedel som.
Tu: Bilmiyordum.
Gr: Δεν το ήξερα
Then to ixera
I require an interpreter.

Sl: Požadujem tlmočníka.

Tu: Bir çevirmene ihtiyacım var.
Gr: Απαιτώ έναν διερμηνέα
Apeto enan thierminea

I have a problem with my car.

Sl: Mám problém s autom.

Tu: Arabamda sorun var.
Gr: Έχω ένα πρόβλημα με το αυτοκίνητό μου

Eho ena provlima me to aftokinito mou

The car won't start.

Sl: Motor nechce naštartovať.
Tu: Araba çalışmıyor.
Gr: Το αυτοκίνητο δεν ξεκινάει
To aftokinito then xekinai
I have (got) a puncture./ flat tire.
Sl: Mám defekt.
Tu: Lastiğim  patlak.
Gr: Έχω ένα τρυπημένο/σκασμένο λάστιχο
Eho ena tripimeno/skasmeno lastiho
Where is the nearest police station/ hospital?
Sl: Kde je najbližšia polícia/ nemocnica?
Tu: En yakın karakol/hastane nerede?
Gr: Ποιο είναι το κοντινότερο αστυνομικό τμήμα / νοσοκομείο;
Pio ine to kontinotero astinomiko tmima / nosokomio?
I am going to complain.
Sl: Budem sa sťažovať.
Tu: Şikayet edeceğim.
Gr: Θα παραπονεθώ
Tha paraponetho
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